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Přijeďte a poznejte naše zvyky a tisíci-
letou historii. Vydejte se na cestu, která 
vás zavede do měst plných památek, 
nečekaných krajin a míst, z nichž na vás 
dýchne historie. Prožijte nezapomenu-
telné zážitky, které vám nabídne úžas-
né španělské kulturní dědictví.

Máte nekonečně mnoho příležitos-
tí. Vžijte se do kůže literární postavy 
Dona Quijota a vnořte se do krajiny La 
Mancha, kterou Cervantes popsal ve 
svém románu. Nebo kráčejte po sto-
pách římských legií a projděte si trasu 
zvanou Vía de la Plata anebo prožijte 
dobrodružství na Svatojakubské cestě, 
na které budete vzpomínat celý život.

Pokud vás láká španělská gastronomie, 
pak vinařské stezky budou tím pravým 

zážitkem. Vyzkoušejte některá z nejlep-
ších vín na světě, najděte si ubytování 
přímo mezi vinicemi, projděte si histo-
rická městečka a odpočiňte si při vin-
né terapii. Chutná vám iberská šunka? 
V  oblastech jako Andalusie, Extrema-
dura nebo Kastilie a León máte spoustu 
příležitostí k  ochutnávání této nesku-
tečně lahodné pochoutky.

Cestujte časem a  objevujte kulturní 
stopy, které ve španělské civilizaci za-
nechali Arabové, židé a  křesťané. Od-
halíte úžasné přírodní scenérie, které 
berou dech.

Vydejte se s námi objevovat Španělsko. 
Ať si vyberete jakoukoliv trasu, určitě 
nebudete zklamáni.
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aa ALHAMBRA
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Přijměte naše pozvání a objevte 
Španělsko prostřednictvím 
nádherných tras za poznáním.
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KULTURNÍ TRASY PO ŠPANĚLSKU

aa CONSUEGRA
TOLEDO

PO STOPÁCH DONA QUIJOTA:   
KUDY CHODIL DON QUIJOTE DE LA MANCHA
Ponořte se do světového románu Don 
Quijote de La Mancha a projděte si sta-
leté vesničky, historické cesty a poznejte 
krajinu, o které psal Miguel de Cervan-
tes. Připravte se na boj s větrnými mlýny, 
vystopujte místa, kam šel Don Quijote za 
svou láskou Dulcineou, a ochutnejte tra-
diční pokrm v oblasti La Mancha zvaný 
„duelos y quebrantos“ (souboje a ztráty), 
jehož základem je klobáska zvaná chori-
zo, slanina a míchaná vejce.

Cestu je nejlépe začít v Alcalá de Hena-
res. Toto městečko nedaleko Madridu je 
na seznamu památek UNESCO a  mís-
tem, kde se Cervantes narodil. Nenechte 
si ujít nejen corral de comedias, jedno 
z nejstarších středověkých divadel v Ev-

ropě, ale také plaza de Cervantes, tedy 
Cervantesovo náměstí, které leží v  sa-
mém srdci města. V malebných podlou-
bích ulice Mayor najdete malé obchůdky, 
kavárničky a bary, kde můžete ochutnat 
skvělé tapas neboli typické španělské 
jednohubky. Ale hlavně Cervantesův 
rodný dům, v  němž je muzeum připo-
mínající dětství a dílo tohoto literárního 
velikána.

Další povinnou zastávkou je Madrid. 
Zcela jistě vás oslní náhrobek v klášter-
ním kostele Bosých Trinitářek. Má se za 
to, že je zde pohřben sám velký Cervan-
tes a  jeho manželka. Ochutnejte něco 
z delikates v  taverně Casa Alberto, za-
ložené v roce 1827 v domě z 16. století, 
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`` SOCHA CERVANTESE V TOLEDU

CORRAL DE COMEDIA, ALMAGRO
 (CIUDAD REAL) – HISTORICKÉ DIVADLO

 TOLEDO
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v němž žil Cervantes. Zde napsal román 
Persiles a  Sigismunda a  také druhý díl 
Dona Quijota.

Určitě musíte do svých cestovních plánů 
zahrnout město tří kultur Toledo. Toulej-
te se jeho úzkými a křivolakými uličkami, 
z nichž na vás dýchne tisíciletá historie. 
Na náměstí Tintes se nacházel dům, 
kde spisovatel po určitou dobu žil. Dal-
ší zastávku zcela jistě udělejte v Tobosu, 
odkud pocházela Dulcinea, žena, kterou 
Don Quijote miloval.

V Ciudad Real na Campo de Criptana na 
vás čekají slavné větrné mlýny, s který-
mi Don Quijote bojoval. A z nedalekého 
městečka Almagro, kde se zachovalo 
historické divadlo ze 17. století, neod-
jíždějte, dokud neochutnáte lahodný sýr 
manchego.
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PO STOPÁCH KARLA V. 
ANEB KUDY KRÁČEL CÍSAŘ
Tato trasa vede po stopách Karla V. po 
jeho abdikaci. Císař plul z Bruselu s více 
než 50 loďmi až na pobřeží severního 
Španělska a  odtud pak podnikl cestu 
přes území Kantábrie, Kastilie a Leónu 
i Extremadury, až dorazil na místo svého 
odpočinku do kláštera v Yuste. 

Trasa začíná v  Kantábrii, v  Laredu, kde 
se vylodil a kde tuto událost připomíná 
busta císaře. Stojí za to si projít malebné 

předměty a  obrazy, které jsou spojeny 
s císařovou osobností. Pokračujte až ke 
katedrále, která je skutečnou gotickou 
perlou a je díky tomu zapsána na seznam 
památek UNESCO. Její štíhlé a  špičaté 
věže jsou chloubou této stavby. 

V provincii Palencie na vás čeká menší 
město Venta de Baños. Podle pověsti 
zde vizigótský král Recesvinto nechal po-
stavit kostel San Juan de Baños poté, co 
na sobě vyzkoušel léčivé účinky jednoho 
ze zdejších pramenů. Jeho čistý a jedno-
duchý interiér vás oslní.

Poté co projedete krásnými oblastmi, na-
příklad krajem v okolí Dueñas, dorazíte do 
provincie Valladolid a  jejího stejnojmen-
ného hlavního města, v jehož starobylém 
Královském paláci se císař ubytoval.
Stojí za to se toulat městem a  kochat 
se pohledem na krásné městské paláce, 
hlavní náměstí plaza Mayor a katedrálu. 
Po takové prohlídce vyhládne, a tak urči-

centrum středověkého městečka, zasta-
vit se u hradeb a panských domů. Také 
se můžete vydat za sluncem na pláže 
jako La Salve, surfovat nebo se projet na 
lodi po Kantabrijském moři.

V Kastilii a Leónu si nenechejte ujít stře-
dověkou Medinu de Pomar v  provincii 
Burgos, kde Karel  V. přenocoval, a Al-
cázar de los Velasco, působivý hrad ze 
14. století. V  historickém Burgosu se 
projděte bránou Santa María, jednou ze 
starobylých přístupových bran do měs-
ta. Po středověkém schodišti můžete 
vystoupat do jejího nitra, kde se v něko-
lika sálech nacházejí zajímavé historické 

aa LAREDO,
KANTÁBRIE

aa BRÁNA SANTA MARÍA,
BURGOS
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tě ochutnejte pečené mléčné jehňátko, 
které je v provincii Burgos tradičním po-
krmem.

Až dorazíte do provincie Salamanca, za-
stavte se v Peñaranda de Bracamonte. 
Její starobylé centrum vás okouzlí. Pokra-
čujte dál do provincie Ávila a zastavte se 
v Barco de Ávila, kde se Karel V. ubyto-
val. Město vás přivítá s otevřenou náru-
čí, jako kdysi přivítalo Karla V. Ochutnej-
te zdejší slavné bílé fazole a z hradního 
ochozu se kochejte pohledem na řeku 
Tormes a pohoří Gredos. 

V  poslední etapě trasy, která prochází 
krajem zvaným Extremadura, si užije-
te nádherné přírody. Pokud budete mít 
štěstí a touto trasou budete projíždět či 
procházet na jaře, spatříte v údolí Valle 
del Jerte tisíce rozkvetlých třešní. Nemě-
li byste vynechat ani přírodní rezervaci 
Garganta de los Infiernos, kde můžete 
pozorovat orla královského nebo supa 
bělohlavého. Překvapením pro vás bu-
dou také pohledy na horské ledovcové 
jazyky. Cesta po stopách Karla V. končí 
v  klášteře Yuste, vedle kterého si císař 
nechal postavit malý palác, v němž strá-
vil poslední dny svého života.

aa KOSTEL SAN JUAN DE BAÑOS
VENTA DE BAÑOS (BURGOS) 

KOSTEL SAN PABLO
VALLADOLID

bb ÚDOLÍ JERTE
CÁCERES
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PO STOPÁCH CIDA  
ZA HRDINSKÝMI ČINY  
STŘEDOVĚKÉHO RYTÍŘE
Slyšeli jste někdy o Písni o Cidovi? Je to 
slavný španělský hrdinský epos z 12. sto-
letí, který vypráví o životě legendárního 
rytíře Rodriga Díaze de Vivar zvaného 
Cid Campeador. Trasa, která připomíná 
jeho slavné činy, prochází osmi provin-
ciemi: Burgos, Soria, Guadalajara, Zara- 
goza, Teruel, Castellón, Valencia a Alican- 
te. Můžete si ji projít pěšky nebo projet 
na kole, autem nebo na motorce.

Doporučujeme začít v městečku Vivar 
del Cid, kde se podle tradice tento stře-
dověký hrdina narodil, a odtud pokračo-
vat do města Burgos. V jeho katedrále 
odpočívají ostatky nejen Cida, ale i jeho 
manželky Jimeny. Pokud se na cestu vy-
dáte v říjnu, můžete se účastnit takzva-
ného Cidova týdne, kdy se celé město 
zahalí do středověkého hávu, a užít si 
divadelních vystoupení a středověkých 
turnajů a trhů pod širým nebem.

Guadalajara má také co nabídnout. 
Například hrad Jadraque, kterému pře-
zdívají Cidův hrad, neboť zde slavný 
válečník pobýval, nebo Sigüenza, kde 
můžete přenocovat a  ochutnat kuli-
nářské lahůdky místního kraje, protože 
tento hrad dnes slouží jako hotel.

V  provincii Soria na vás čekají krásná 
místa jako městečko Medinaceli, kde 
objevíte jediný římský vítězný oblouk 
se třemi průchody, který se ve Španěl-
sku dochoval. 

Krajina kolem vás bude velmi rozmani-
tá a plná kontrastů: od pohoří Sierra de 
Guadalajara až po měsíční krajinu v ob-
lasti Vega del Jalón (Zaragoza). 

__ KATEDRÁLA V BURGOSU
BURGOS

8
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Dalším místem na této trase, které bys-
te neměli vynechat, je Calatayud. Kromě 
arabské pevnosti stojí za prohlídku jeho 
historické jádro v mudéjarském stylu, kde 
vás zaujme colegiata de Santa María la 
Mayor (kolegiátní kostel Panny Marie). 
Další povinnou zastávkou je Albarracín 
v provincii Teruel, kde vás kromě hradeb 
a  působivého starého centra jistě mile 
překvapí římský akvadukt.

Trasa pokračuje do města Valencie, které 
Cid v roce 1094 dobyl. Na jedné straně 
je zde mnoho historických památek jako 
katedrála a Lonja de la Seda neboli burza 
hedvábí, na druhé straně vás oslní avant-
gardní komplex budov nazvaný Ciudad 
de las Artes y las Ciencias (město umění 
a věd). Nezapomeňte si vychutnat pra-
vou valencijskou paellu nebo si užívat 
slunce na městské pláži.

PO STOPÁCH HEMINGWAYE:   
NAVARRA OČIMA NOSITELE 
NOBELOVY CENY ZA LITERATURU
Chcete zažít něco nezapomenutelné-
ho? Pak se vydejte po stopách tohoto 
amerického spisovatele do Pamplony, 
hlavního město Navarry, a  do jejího 
okolí. Trasa po stopách Hemingwaye 
vás zavede na oblíbená místa nositele 
Nobelovy ceny, na která se vrátil do-
konce devětkrát. 
Projděte se po náměstí plaza del Cas-
tillo a zastavte se na skleničku v někte-
rém z oblíbených spisovatelových barů 
jako bar Txoko, Café Kutz nebo Café 
Iruña. La Perla je jedním z hotelů, kde si 
najímal pokoj a který se objevuje v jeho 
slavné knize Fiesta. Pokud Pamplonu 
navštívíte mezi 6. a 14. červencem, sta-
nete se svědky Sanfermínských slav-
ností, které spisovatele inspirovaly.
Jsou ale i  jiná místa, která spisovate-
le okouzlila svou malebností a klidem. 
V Aribe, Burguete a v Yese si můžete 
zarybařit, odpočinout a  ochutnat au-
tentickou navarrskou kuchyni. 

bb SLAVNOSTI SAN FERMÍN,
PAMPLONA
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PO STOPÁCH  
WASHINGTONA IRVINGA:   
ANDALUSIE OČIMA  
ROMANTICKÉHO SPISOVATELE
Vydejte se po stopách Washingtona 
Irvinga a  objevte hispánsko-muslim-
skou civilizaci. Budete stejně jako on, 
když v roce 1829 pobýval v Andalusii, 
fascinováni její krásou a exotikou. Trasa 
vede mezi městy Sevilla a Granada, kte-
ré jsou hlavními magnety na této cestě.

Sevilla, do které se Irving zamiloval, je 
město plné historie. Katedrála, která 
stojí na místě již neexistující mešity, vás 
oslní svou majestátností a ohromí svou 
velikostí. Vystoupejte až na vrchol bý-
valého minaretu, dnešní věže Giraldy, 
a  pokochejte se pohledem na město 
a  jeho řeku. Projděte se čtvrtí Triana, 
ochutnejte lehké bílé víno zvané fino 
a zajděte si na pravé flamenco do klubů 
zvaných tablao.

Granada a její magické kouzlo vás omá-
mí. Její slavná Alhambra, bývalé králov-
ské město, pevnost a  rezidence dyna-
stie Nasrovců, je povinná zastávka na 
této cestě. V jejích palácích a zahradách 
se přenesete do pohádky Tisíce a jedné 
noci a v uličkách starého města načer-
páte sil díky úžasným tapas.

Na této trase jsou ale i  jiná malebná 
místa, například Carmona, Marchena 
a Écija v provincii Sevilla nebo Alhama 
de Granada.

__ ALHAMBRA,
GRANADA

MOST ISABELY II, 
SEVILLA

GIRALDA,
SEVILLA
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CESTA ZVANÁ VÍA DE LA PLATA:  
PO STOPÁCH ŘÍMSKÝCH LEGIÍ

Tato trasa kopíruje starou římskou sil-
nici, která spojovala Sevillu s Gijónem, 
tedy jih a  sever. Prochází čtyřmi au-
tonomními oblastmi, které se odlišují 
přírodou, rázem krajiny, kulturou a gas-
tronomií. Poznáte tak Andalusii, Extre-
maduru, Kastilii s Leónem a Asturii. 

Budete procházet třemi biosférickými 
rezervacemi a  dvěma národními par-
ky, kterými jsou Doñana v  Andalusii 
a Monfragüe v provincii Cáceres.

Svou cestu můžete začít v Seville, hlav-
ním městě Andalusie, které vyzývá 
k procházkám po jeho nádherných a ži-
votem kypících uličkách a  k  zastavení 
v čase na maličkých náměstích v histo-
rickém jádru města, jehož součástí jsou 
i památky zapsané na seznam UNESCO.  
A  což teprve Triana, lidová čtvrť plná 
barů a flamencových klubů, kde byste 
měli ochutnat gazpacho, typickou an-
daluskou studenou rajčatovou polévku.

aa CHRÁM BOHYNĚ DIANY
MÉRIDA

STOPY  
MINULÝCH KULTUR

Krajina, kterou budete 
projíždět, vás uchvátí.
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Věčně zelená Asturie před vámi odkryje 
své skvosty, jimiž jsou kostely v předromán-
ském slohu, jako například Santa María del 
Naranco a San Miguel de Lillo v blízkosti 
Ovieda. Dalším zajímavým místem na tra-
se je Mieres, pro Římany důležitý doprav-
ní uzel a spojnice mezi Asturií a mesetou 
ve středu poloostrova. Horské masívy se 
střídají s údolími, a tak není divu, že tento 
kraj je rájem pro cyklistickou a pěší turisti-
ku. Až dorazíte do cíle, do Gijónu, projděte 
se po jeho plážích a nadechněte se vůně 

Kastilie a  León jsou symbolem hrdého 
Španělska. Čekají tu na vás nádherné pa-
mátkové městské celky jako například Sa-
lamanca, kde se nachází jedna z nejstar-
ších univerzit na světě, Zamora, která se 
může pochlubit skvělým odkazem román-
ské kultury, nebo León pyšnící se jedním 
z nejkrásnějších gotických chrámů celého 
Španělska. Nepokračujte ve své cestě, do-
kud neochutnáte pečené mléčné selátko 
nebo jehňátko, které vám dodá dostatek 
sil k dalšímu putování.

aa ŘÍMSKÁ MOZAIKA 
STÁTNÍ MUZEUM ŘÍMSKÉHO UMĚNÍ

MÉRIDA

V Extremaduře vás překvapí nekoneč-
né lány obilí, vinice a  především typ 
krajiny zvaný dehesa. Staré středověké 
město Cáceres je dalším překvapením 
na této cestě, stejně tak jako archeolo-
gické památky z doby Římanů v Méri-
dě. Obě města jsou právem zapsána na 
seznam světového kulturního dědictví 
UNESCO. V  provincii Cáceres urči-
tě navštivte městečko Hervás, které 
vděčí za svou dnešní slávu zachované 
židovské čtvrti plné uzoučkých a  str-
mých uliček. A  nezapomeňte na Pla-
sencii, která se může pochlubit dvěma 
katedrálami, paláci a  mnoha šlechtic-
kými domy. Vychutnejte si jednu z nej-
lepších iberských šunek z černého pra-
sátka, které se chová v extremadurské 
dehese, a odpočiňte si v římských láz-
ních Baños de Montemayor.

KULTURNÍ TRASY PO ŠPANĚLSKU
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STOPY MINULÝCH KULTURKantabrijského moře. Posaďte se v někte-
ré z restaurací a ochutnejte čerstvou rybu 
nebo asturskou fazolovou fabadu či tradič-
ní sidru. A na závěr této trasy se zastavte 
u římských hradeb a lázní.
Pokud máte rádi golf, u  Gijónu, Sevilly, 
Leónu nebo Benavente najdete několik 
velmi moderních golfových hřišť.

LLwww.rutadelaplata.com

SEFARDSKÉ STOPY:  
CESTA ZA ŽIDOVSKOU KULTUROU
Takzvané sefardské cesty jsou jednou 
z možností, jak poznat místa, kde ve Špa-
nělsku sídlily židovské komunity. Toto je 
pozvánka, která vám odhalí sefardskou kul-
turu a stopy, které ve Španělsku zanechala. 

Na této trase se nachází více než 20 míst, 
která stojí za vidění. Je to především Tole-
do, které bylo po mnoho století duchov-
ním a správním centrem západní židovské 
komunity. V ulici Reyes Católicos najdete 
synagogu Santa María la Blanca, jejímuž 
interiéru vévodí překrásné sloupy. O kou-
sek dál, v  ulici Samuela Leviho, je syna-
goga Tránsito, kde se nachází muzeum 
sefardské kultury. A v ulici Travesía de la 
Judería zajděte do židovského domu Casa 
del Judío, v  jehož sklepení se dochovala 
mikve, židovská liturgická lázeň.

Židovská čtvrť se nachází také uvnitř 
hradbami obehnaného středověkého 
Cáceres. Dnešní svatyně San Antonio 
je místem, kde se dříve nacházela hlavní 
synagoga. Vychutnejte si atmosféru str-
mých uliček bývalé židovské čtvrti s ma-
lými, vápnem nahozenými domky přile-
penými na hradby, které tvoří jejich zadní 
stěnu. Ve městě má své sídlo organizace, 
která pořádá každoročně v září evropský 
týden židovské kultury a v  listopadu pak 
středověký trh s názvem Tři kultury.

AKVADUKT LOS MILAGROS
MÉRIDA

TOLEDO
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aa MEŠITA-KATEDRÁLA V CÓRDOBĚ
CÓRDOBA

aa SEGOVIA

KULTURNÍ TRASY PO ŠPANĚLSKU

Segovia se může pochlubit velmi cennou 
židovskou čtvrtí, která prošla zdařilou re-
konstrukcí. Nachází se zde bývalá hlavní 
synagoga, dnes kostel Corpus Christi,  
a bývalý židovský hřbitov.

Další židovské komunity a památky, kte-
ré po nich zůstaly, najdete v Ávile, Barce-
loně, Córdobě, Hervás, Plasencii a Leó-
nu. V turistických kancelářích si můžete 
zdarma vyzvednout takzvaný Pasaporte 
del Descubridor (Pas objevitele), který 
zahrnuje různé výhody, a navštívit zmí-
něná města patřící do sítě míst propagu-
jících židovskou kulturu.

ANDALUSKÝ ODKAZ

Osm století muslimské přítomnosti za-
nechalo na poloostrově hlubokou sto-
pu. Svůj největší rozkvět však zažila tato 
kultura v  Andalusii. Návštěva andalus-
kých památek, které ji zastupují a jsou na 
seznamu světového kulturního dědictví 
UNESCO, bude pro vás velkým zážit-
kem. Trasy po stopách andaluského od-

kazu procházejí po cestách, které kdysi 
spojovaly Granadské království se zbyt-
kem Andalusie, s Murcií a Portugalskem. 

Seznamte se se vzrušující minulostí to-
hoto odkazu prostřednictvím Trasy po 
chalífátu, která spojuje Córdobu a Gra-
nadu, hlavní města muslimského králov-
ství. Během středověku to byla jedna 
z  nejfrekventovanějších cest, a  tak si ji 
projděte i  vy, stejně jako tehdejší ob-
chodníci z celého světa. 

Cesta za dynastií Nasrovců vás zavede do 
bývalého granadského království. Zbyt-
ky opevnění a hrady v blízkosti hlavních 
cest připomínají územní boje mezi mus-
limy a křesťany, které se zde odehrávaly. 
Začněte v Navas de Tolosa a pokračujte 
přes Úbedu, Baezu a Jaén. Svou pouť za-
končete v Granadě. Na této trase objevíte 
krásné přírodní scenérie, jakými se pyšní 
například pohoří Sierra Morena, Sierra 
Magina nebo Sierra de Cazorla y Segura.

Trasa po stopách Almorávidů a  Almo-
hadů vám odhalí architektonické dědic-



15

STOPY MINULÝCH KULTUR

aa ŘÍMSKÝ AMFITEÁTR V ITALICE
SANTIPONCE (SEVILLA)

tví těchto dvou kultur, především hrady 
a obranné prvky. Na ose podél pobřeží 
dlouhé okolo 400 kilometrů, začínající 
v Algeciras v provincii Cádiz, stojí za to 
odbočit do vnitrozemí do Granady, Jere-
zu de la Frontera v provincii Cádiz nebo 
Rondy v provincii Malaga. 

ŘÍMSKÁ BÉTICA

Tato trasa prochází nejjižnější částí býva-
lé římské Hispánie, provinciemi Sevilla, 
Córdoba a Cádiz.

V  blízkosti Sevilly můžete navštívit ar-
cheologické nálezy a  pozůstatky slavné 
Italicy, kolébky císařů Trajána a Hadriána. 
Projděte si zdejší úžasné římské divadlo 
a amfiteátr, všimněte si důmyslného rozvr-
žení ulic, tak jak ho navrhli římští stavitelé, 
a  seznamte se s  římskou kulturou, stav-
bami a  potřebami každodenního života 
Římanů. Zajeďte se podívat do Carmony, 
kde můžete shlédnout římskou nekropoli, 
městské muzeum a dvě římské brány. Ve 
městě Écija se vám zatají dech v městském 

muzeu historie před mozaikou znázorňují-
cí Bakchův průvod.  

Vyjeďte na hrad Almodóvar del Río 
u Córdoby, kde se natáčela část seriálu 
Hra o trůny. Odměnou vám bude nád-
herný pohled do údolí, kde se klikatí 
řeka Guadalquivir. V  hradní restauraci 
se konají čas od času středověké hos-
tiny. Velmi blízko leží Córdoba. Zde na 
vás čekají římské hradby a  malebné 
staré město, které je jedním z  nejroz-
sáhlejších v  Evropě a  jehož největším 
skvostem je mešita.

Dalším městem, kde se zcela jistě musíte 
zastavit, je Cádiz. Projděte se jeho ulice-
mi, kde na vás dýchne koloniální styl, a za-
stavte se u římského divadla, biskupského 
dvora a v archeologickém muzeu. Pokud 
bude horko k  nesnesení, vykoupejte se 
na městské pláži La Caleta nebo si za-
jeďte do nedaleké Tarify na pláž Bolonia. 
A počkejte si tady na západ slunce, které 
působí jako magnet, stejně jako římské ar-
cheologické památky Baelo Claudia.
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UMĚNÍ  
A ARCHITEKTURA

aa JESKYNĚ ALTAMIRA 
KANTÁBRIE

Kdo by se nechtěl podívat zpátky 
v čase do prehistorie? Odhalte záhady 
prehistorických jeskyň a objevte místa, 
kde se nacházejí malby a rytiny, jež 
představují první umění lidské civilizace.

ZA JESKYNNÍM UMĚNÍM: 
DO PREHISTORIE POLOOSTROVA
Ve Španělsku je možné navštívit okolo 
stovky míst, kde zanechali své stopy naši 
předkové. Tři z nich byly prohlášeny za 
světové kulturní dědictví UNESCO: Al-
tamira a  jeskyně nacházející se v Kan-
tabrijské římse, archeologická oblast 
v Seiga Verde a jeskynní malby naleze-
né v pásu podél pobřeží Středozemního 
moře. Za poznáním prvních jeskynních 
pinakoték v Evropě se můžete vydat po 
celkem 12 velkých trasách.

Na severu, v oblasti España Verde (tzv. 
Zelené Španělsko), se vnoříte do zá-
hadného paleolitického světa s  jeho 
skvostnými jeskynními malbami a rytina-
mi, jejichž stáří se odhaduje na 12 000 
až 40  000 let. Objevíte je v  jeskyních 
Ekainberri (provincie Guipúzcoa, Baskic-
ko), Altamira (Kantábrie) a Tito Bustillo 
(Asturie). K nim patří i Siega Verde (pro-
vincie Salamanca), kde se tyto umělecké 
projevy nacházejí pod širým nebem.

Skalní převisy vyzdobené prehistoric-
kými  malbami v  širokém pásu podél 
Středozemního moře (Aragonie, Kata-
lánsko, Valencijská oblast, Kastilie-La 
Mancha, Murcie a  Andalusie) dávají 
možnost poznat lovecké rituály a scény 
typické pro civilizaci posledních lovců 
v  Evropě prostřednictvím uměleckého 
stylu zvaného levantský, jediného své-
ho druhu na světě.

Zvláštní schematické umění, které se 
rozvíjelo v době neolitické a v době kovů, 
je ve Španělsku k  vidění na skvělých 
ukázkách petroglyfů v Campo Lameiro 
(Pontevedra), na skalních převisech ve 
Valonsadero (Soria), Fuencaliente (Ciu-
dad Real), hradu Monfragüe (Cáceres), 
Los Letreros (Almería) a v  jeskyni Gál-
dar (Gran Canaria).

LL Více informací na: www.prehistour.eu
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ZA ROMÁNSKÝM UMĚNÍM  
SEVERNÍHO ŠPANĚLSKA

Pojďte se s námi vydat do středověku. Ob-
jevte bohaté španělské románské umění, 
které je v hojné míře zastoupeno právě na 
severu země, a poznejte přírodní scenérie, 
které berou dech.

Trasa za předrománským asturským umě-
ním je svého druhu ojedinělá. Uprostřed 
impozantních hor a údolí se nachází sou-
bor staveb, který byl prohlášen za světové 
kulturní dědictví, a  jako takový je zapsán 
na seznam UNESCO. Nejslavnější stav-
bou je kostel Santa María del Naranco 
u  Ovieda. Jeho silueta se promítá proti 
horám, které tvoří nezapomenutelnou ku-
lisu. Když se budete toulat uličkami Ovie-
da, narazíte na katedrálu a v ní Cámaru 
Santu (Svatá komora), kde můžete obdi-
vovat skvosty ze zlata a drahokamů.

V katalánských Pyrenejích v provincii Llei-
da na vás čeká další trasa za románskými 
skvosty, a to v údolí Boí. Mezi jinými je to 
především kostel Santa María de Taüll 
z 12. století. Přírodní scenérie, do kterých 
je zasazen, vás okouzlí.

V  aragonských Pyrenejích v  provincii 
Huesca stojí za zastavení město Jaca. Zde 
se ukrývá jeden z nejstarších románských 
chrámů Španělska, katedrála San Pedro 
de Jaca. Ve stejnojmenné provincii se na-
chází hrad Loarre, jedna z nejlépe zacho-
valých románských pevností v Evropě.

Západním směrem v  oblasti Kastilie 
a  Leónu na vás v  provincii Burgos čeká 
Santo Domingo de Silos se svým bene-
diktinským klášterem. Jde o světově uni-
kátní románskou stavbu, která je v součas-
nosti duchovním a uměleckým centrem.

Nádhernou krajinou prochází také část 
trasy mapující románské památky v  pro-
vincii Palencia, kde je sdruženo největší 
množství románských kostelů a  svatyní 
v Evropě. Zcela jistě vás okouzlí Frómis-
ta, vesnička, kde se nachází opravdový 
románský skvost, kostel San Martín de 
Tours, nebo ukázkové městečko raného 
středověku Carrión de los Condes. 

Zamora, považovaná za hlavní město 
románského umění, zahrnuje největší 
soubor staveb tohoto architektonické-
ho stylu. Zavítejte do její katedrály, jed-
né z  nejmenších a  nejstarších v  Kastilii 
a Leónu. Její střední věž lucernového typu 
s 16 okny zdobenými vitrážemi je vskutku 
nádherná. V provincii Zamora si nenechte 
ujít ani městečko Toro, které je vějířovitě 
uspořádáno kolem kolegiátního kostela 
Santa María la Mayor z 12. století.

V nejzápadnějším cípu Španělska, ve vni-
trozemí oblasti Galicie, se nachází Ribei-
ra Sacra. Rozkládá se podél břehů řek Sil 
a Miño. Čeká tu na vás asi tucet středo-
věkých klášterů, které připomínají slávu 
tohoto kraje v tehdejších dobách. Mezi 
nimi vyniká San Esteban de Ribas de Sil 
ležící na severu na území obce Noguei-
ra de Ramuín. Tento svého času největší 
klášter v této oblasti dnes slouží jako lu-
xusní hotel. 

ZA MUDÉJARSKÝM  
UMĚNÍM ANDALUSIE 

Pokud máte rádi umění a  architekturu, 
pak právě tato trasa vám pomůže objevit 
unikátní styl, jakým je mudéjarské umění. 
To představuje určitou fúzi mezi dvěma 
uměleckými tradicemi, islámskou a  křes-
ťanskou.
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aa NÁDVOŘÍ LAS DONCELLAS V KRÁLOVSKÉM PALÁCI V SEVILLE
SEVILLA

Ukázky tohoto stylu najdete v celé An-
dalusii. V Córdobě je zastoupen neuvě-
řitelnými pamětihodnostmi, jakými jsou 
synagoga a hlavní skvost města meši-
ta. Uvnitř můžete bloudit mezi stovka-
mi sloupů a oblouků v řadě nad sebou, 
obdivovat umně zdobené kopule, opra-
cované mramory, mozaiky, kresby… 
A uprostřed, v samém centru mešity, se 
skví křesťanská katedrála. 

Real Alcázar v Seville (Královský palác) 
je soubor paláců uzavřených hradbami. 
Jednotlivé budovy nesou stopy různých 
stylů, ačkoliv převažuje styl mudéjarský 
a  renesanční. V  jeho nitru, v paláci na 
nádvoří Las Doncellas, se kdysi odehrá-
val oficiální život s přístupem veřejnos-
ti, zatímco nádvoří Las Muñecas bylo 
určeno pouze k  soukromým účelům. 
Úchvatné jsou palácové zahrady, jejichž 
důmyslný systém kanálů, kašen a kach-
líkové výzdoby v arabském duchu půso-
bí jako balzám. 

Granada se může také pochlubit vlastní 
mudéjarskou tradicí, která je patrná na 
stavbách, jako je klášter Santa Isabel La 
Real, palác Madraza a  již zmíněná Al-
hambra. 

HRADY PLNÉ LEGEND
Španělsko je země hradů. Vydat se za 
nimi vyžadovalo vždy určité úsilí. Jde 
totiž o opravdové pevnosti postavené 
na strmých kopcích, které šlo jen těžko 
dobýt. Téměř celá historie španělských 
hradů je historie takzvané reconquisty 
neboli znovudobývání. Hrady však byly 
ve Španělsku stavěny i z jiných důvodů, 

měly ochránit pobřeží před piráty. Do 
dnešních dnů se z celkového počtu do-
chovala pouze jedna desetina.

Hrad Belmonte, v blízkosti Cuency, je 
renesančním klenotem. Má tvar šes-
ticípé hvězdy, přičemž na konci každé 
špičky se nachází věž válcového tvaru. 

Pokud sem zavítáte na přelomu května 
a června, budete moci shlédnout různé 
akce a klání, které přibližují středověký 
vojenský život.

Hrad Coca u Segovie vás vrátí do dáv-
ných dob. Když projdete vstupní bra-
nou s  mříží, objeví se před vámi věž 
zvaná donjon, jejíž zbrojnice se pyšní 
nádhernou klenbou s gotickým žebro-
vím a  geometrickými mozaikami. Za 
návštěvu stojí i  samotná Segovia plná 
pamětihodností. Ohromí vás tu velmi 
zachovalý římský akvadukt.

Hrad Ponferrada v  provincii León ve 
vás zanechá nezapomenutelný dojem. 
Byl založen templáři a  dnes je v něm 
templářská knihovna a  Centrum pro 
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VELIKONOCE V CARMONĚ
SEVILLA

UMĚNÍ A ARCHITEKTURA
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historický výzkum a studie s více než 
1000 svazky, mezi nimiž se nachází 
také faksimile děl Leonarda da Vinciho.

Za pozornost stojí i  hrad Mota u Valla-
dolidu, Loarre v provincii Huesca, Almo-
dóvar del Río u Córdoby. V každé turistic-
ké kanceláři vám doporučí další možnosti, 
protože každá autonomní oblast má svou 
vlastní trasu po stopách hradů.

CESTY VÍRY: DO SRDCE ANDALUSIE
Chcete poznat zblízka, jak probíhá veli-
konoční týden a jaké oslavy jsou s ním 
spojené? Cesty víry zahrnují poznání 
historie, uměleckých památek, tradic, 
gastronomie a  přírody. Trasa prochází 
územím deseti obcí, které leží v samém 
srdci Andalusie: Alcalá la Real v provin-
cii Jaén; Baena, Cabra, Lucena, Priego 
de Córdoba a Puente Genil v provin-
cii Córdoba; a Carmona, Écija, Osuna 
a Utrera v provincii Sevilla.
Objevíte místa plná historie a památek. 
Stanete se součástí emočně vypjatých 
náboženských projevů. Budete moci 
zblízka pozorovat náboženské obrazy 
téměř divadelního rázu tak typické pro 
Španělsko. Přitom si zároveň vychut-
náte skvělou andaluskou kuchyni, po-
znáte místní lidi a jejich pohostinnost. 

LL www.caminosdepasion.com
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GASTRONOMICKÉ  
ZÁŽITKY

aa DEGUSTACE VÍNA
LA RIOJA 

VINAŘSKÉ STEZKY

La Rioja je jednou z  nejuznávanějších 
vinařských oblastí na celém světě a vína 
z  této oblasti nesou označení původu. 
Přijeďte a vychutnejte si jídlo i víno mezi 
dubovými sudy, prohlédněte si tradič-
ní sklepy a rozšiřte své znalosti vína na 
některé z místních degustací. Můžete se 
dokonce ubytovat v některém z hotelů, 
které jsou součástí vinných sklepů, nebo 
se oddat relaxaci ve formě vinné terapie. 
V této oblasti na vás čeká více než 500 
sklepů a  přibližně 80 z  nich otvírá své 
brány pro zájemce o tento druh zážitků.

V Baskicku na vás čeká cesta po oblas-
ti zvané Rioja Alavesa. V této oblasti se 
nacházejí neuvěřitelné chrámy vína, jak 
Španělé nazývají velké sklepy. Jsou to až 

futuristické stavby navržené současný-
mi předními architekty, jako je Santiago 
Calatrava, autor sklepů Ysios v  Laguar-
dii, nebo Frank Gehry a jeho Město vína 
v Elciego. Kromě toho na vás v blízkosti 
sklepů čekají četné nabídky na wellness 
a relaxaci, které váš pobyt obohatí o další 
zážitky.

V Galicii, v oblasti zvané Rías Baixas, mů-
žete objevit veškerá tajemství, do kte-
rých je zahaleno albariño, mladé a svěží 
víno, které se zde vyrábí. Samotným zá-
žitkem je návštěva sklepů a zvláště pak 
vinic, kde se pěstuje. Poznejte místní vi-
naře, kteří mu dávají život. Vychutnejte si 
nezaměnitelnou kombinaci tohoto vína 
a galicijské gastronomie. 
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POŽITEK Z GASTRONOMIE

IBERSKÁ ŠUNKA

Doporučujeme vám zúčastnit se gastro-
nomických akcí, jako je slavnost albariña 
v Cambados nebo slavnost mořských plo-
dů v O Grove. 

A nezapomeňte si užít nádhernou přírodu 
a ptactvo v Národním parku Islas Atlánti-
cas. Projeďte se na katamaránu po řece 
Arousa nebo se věnujte vodním sportům 
na plážích v Sanxenxo. Poznejte zajímavé 
památky Galicie, od románských kostelů 
po tradiční vesnické domky zvané pazos, 
které uvidíte například v Cambados.

Na jihu, v Andalusii, na vás čeká další vi-
nařská oblast zvaná Marco de Jerez. Toto 
území je od nepaměti svázáno s vinařskou 
tradicí a  je turisticky nesmírně přitažlivé. 
Můžete tu ochutnat suchá vína, jako na-
příklad fino, nebo vína sladká jako mosca-
tel (muškát) nebo silnější manzanillu. Oko-
lí vinic, místní kultura a její gastronomie si 
vás získají.

Na této vinařské stezce určitě zavítejte do 
míst jako Jerez de la Frontera, El Puerto 
de Santa María, Sanlúcar de Barrameda, 
Rota nebo Chiclana. Pyšní se téměř 3200 
hodinami slunečního svitu za rok, a tak si 
nezapomeňte plavky a osvěžte se v moři. 
A nenechte si ujít ani představení španěl-
ské jezdecké školy v Jerezu nebo slavné 
závody koní v Sanlúcaru. Užít si nádher-
ného vzduchu v  chráněných přírodních 
oblastech jako Doñana nebo Alcornoca-
les bude třešničkou na dortu.

Španělskému šumivému vína se říká cava. 
Můžete ho ochutnat například v Katalán-
sku, jehož vinaři jsou hlavními producen-
ty. Existuje Stezka vína a cavy v Penedès, 
na které potkáte ty nejlepší vinice. Kdo 
hledá velký zážitek, měl by se zúčastnit 
jarní slavnosti Primavera del cava, kdy za-
čínají rašit první zárodky hroznů, anebo se 
vznést v helikoptéře a dívat se na tu krásu 
ze vzduchu. 

PO STOPÁCH IBERSKÉ ŠUNKY
Pouhých deset procent veškeré šun-
ky, která se vyrobí ve Španělsku, je 
šunka zvaná jamón ibérico. Ta se vy-
rábí v krajích, kterým se říká dehesa, 
a jde o oblast Salamancy (Gijuelo), Ex-
tremadury (Dehesa de Extremadura), 
Córdoby (Pedroches) a Huelvy (Jabu-
go). Tady se chová ve volném prostoru 
hrdina španělské gastronomie: iber-
ský vepřík.
Všechny uvedené oblasti nabízejí své 
vlastní turistické trasy zaměřené na 
tuto pochoutku. Nejlepší období pro 
její poznávání a ochutnávání je říjen až 
květen. Jde o období posledních mě-
síců chovu, kdy je možné se procházet 
po dehese mezi volně se pasoucími, 
až stokilovými vepři, kteří se živí pře-
devším žaludy, a poslouchat zasvěce-
ný výklad chovatelů. A  pak přijde na 
řadu ochutnávka iberské šunky, ukáz-
ka jejího správného krájení, ale i výlet 
na kole po dehese nebo v autech 4x4.
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KULTURNÍ TRASY PO ŠPANĚLSKU

Nazujte si boty a vydejte se na tisícile-
tou kulturní trasu, která je zapsána na 
seznam světového kulturního dědictví 
UNESCO. Vaším cílem je Santiago de 
Compostela, galicijské město, kde spo-
čívají ostatky apoštola svatého Jakuba. 
Každý rok sem míří tisíce poutníků mo-
tivovaných různými důvody (nábožen-
skými, osobními, kulturními, sportovní-
mi…) Ať už je váš motiv jakýkoliv, tato 
cesta vás nezklame a umožní vám po-
znat lidi z celého světa.

Nejdříve ze všeho je třeba si vybrat 
způsob, jakým cestu podniknete. Máte 

možnost vydat se na ni pěšky, na kole, 
na koni, a dokonce i na plachetnici po 
Kantabrijském moři.

Do Santiaga vedou různé cesty. Ta 
nejfrekventovanější se nazývá Camino 
Francés (Francouzská cesta) a vede od 
Pyrenejí přes jižní část Kantabrijského 
pohoří až do Galicie. 

V provincii La Coruña se můžete těšit 
na konec této trasy: Santiago de Com-
postela. Až budete procházet jeho ma-
jestátní katedrálou, která je románským 
skvostem, dýchne na vás duchovní roz-
měr tohoto místa. Katedrála se zvedá 

aa KATEDRÁLA V SANTIAGU DE COMPOSTELA
SANTIAGO DE COMPOSTELA

SVATOJAKUBSKÁ  
CESTA
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SVATOJAKUBSKÁ CESTA

vysoko nad náměstím Obradoiro, kde 
se sbíhají všechny cesty, jež do města 
vedou.

Kromě Francouzské cesty si můžete 
vybrat ještě z dalších tras, které vás do 
Santiaga dovedou. Camino Primitivo 
(Primitivní cesta) je nejstarší a provede 
vás zeleným vnitrozemím Asturie. Po-
kud si zvolíte Camino del Norte (Sever-
ní cestu) podél pobřeží Kantabrijského 
moře, budete objevovat velmi osobi-
tým způsobem pobřeží Baskicka, Kan-
tábrie, Asturie a Galicie.

Ať si zvolíte jakoukoliv cestu, prožijete 
nezapomenutelnou zkušenost a užijete 
si skvělou gastronomii, která vás bude 
doprovázet všude, kudy budete procházet.

bb MONTE DE GOZO
SANTIAGO DE COMPOSTELA
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